
1991L0067 — EL — 05.06.2003 — 006.001 — 1

Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 28ης Ιανουαρίου 1991

σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν τη διάθεση στην αγορά ζώων και
προϊόντων υδατοκαλλιέργειας

(91/67/ΕΟΚ)

(ΕΕ L 46 της 19.2.1991, σ. 1)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Οδηγία 93/54/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 24ης Ιουνίου 1993 L 175 34 19.7.1993

►M2 Οδηγία 95/22/ΕΚ του Συµβουλίου της 22ας Ιουνίου 1995 L 243 1 11.10.1995

►M3 Οδηγία 97/79/ΕΚ του Συµβουλίου της 18ης ∆εκεµβρίου 1997 L 24 31 30.1.1998

►M4 Οδηγία 98/45/ΕΚ του Συµβουλίου της 24ης Ιουνίου 1998 L 189 12 3.7.1998

►M5 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 806/2003 του Συµβουλίου της 14ης Απρι-
λίου 2003

L 122 1 16.5.2003

Τροποποιείται από:

►A1 Πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουη-
δίας

C 241 21 29.8.1994

(όπως προσαρµόστηκε από την απόφαση 95/1/ΕΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ
του Συµβουλίου)

L 1 1 1.1.1995



▼B
Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 28ης Ιανουαρίου 1991

σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν τη
διάθεση στην αγορά ζώων και προϊόντων υδατοκαλλιέργειας

(91/67/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας:

ότι τα ζώα και τα προϊόντα υδατοκαλλιέργειας αποτελούν µέρος
του καταλόγου που περιέχεται στο παράρτηµα II της συνθήκης·

ότι η εκτροφή ζώων υδατοκαλλιέργειας και η διάθεση στην
αγορά ζώων και προϊόντων υδατοκαλλιέργειας αποτελούν πηγή
εισοδήµατος για τα πρόσωπα που εργάζονται στον τοµέα της
αλιείας·

ότι, για να εξασφαλισθεί η ορθολογική ανάπτυξη του τοµέα
αυτού και για να αυξηθεί η παραγωγικότητα, επιβάλλεται να
καθορισθούν σε κοινοτικό επίπεδο οι κανόνες υγειονοµικού
ελέγχου που διέπουν τον τοµέα αυτό·

ότι, στα πλαίσια αυτά, επιβάλλεται συνεισφορά για την
ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς, ενώ συγχρόνως θα αποφεύ-
γεται η διάδοση των µεταδοτικών ασθενειών·

ότι η υγειονοµική κατάσταση των ζώων υδατοκαλλιέργειας δεν
είναι οµογενής στο έδαφος της Κοινότητας· ότι πρέπει να
γίνεται αναφορά στην έννοια της ζώνης για τα επιµέρους
τµήµατα του εδάφους της Κοινότητας·

ότι ενδείκνυται να καθοριστούν τα κριτήρια και η διαδικασία για
τη χορήγηση, τη διατήρηση, την αναστολή, την αποκατάσταση
και την αφαίρεση της έγκρισης τέτοιων ζωνών·

ότι πρέπει επίσης να γίνεται αναφορά και στην έννοια της
εκµετάλλευσης η οποία απολαύει ενός ιδιαίτερου ζωοϋγειονο-
µικού καθεστώτος·

ότι ενδείκνυται να καθοριστούν τα κριτήρια και η διαδικασία για
τη χορήγηση, τη διατήρηση, την αναστολή, την αποκατάσταση
και την αφαίρεση της έγκρισης τέτοιων εκµεταλλεύσεων·

ότι είναι ανάγκη να οριστούν οι κοινοτικές απαιτήσεις που
ισχύουν κατά την εισαγωγή ζώων και προϊόντων υδατοκαλλιέρ-
γειας προελεύσεως τρίτων χωρών· ότι οι απαιτήσεις αυτές
πρέπει να περιλαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα διασφαλίσεως·

ότι πρέπει να δηµιουργηθεί ένα σύστηµα κοινοτικής
επιθεώρησης για να ελέγχεται η τήρηση των διατάξεων της
παρούσας οδηγίας·

ότι πρέπει να γίνουν επιστηµονικές µελέτες προκειµένου να
µπορέσουν να συµπληρωθούν µελλοντικά οι κανόνες που
προβλέπει η παρούσα οδηγία·
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ότι συντρέχει λόγος να προβλεφθεί διαδικασία για την
καθιέρωση στενής και αποτελεσµατικής συνεργασίας µεταξύ
της Επιτροπής και των κρατών µελών στα πλαίσια της Μόνιµης
Κτηνιατρικής Επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΩΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

Γενικές διατάξεις

Άρθρο 1

Η παρούσα οδηγία καθορίζει τους όρους υγειονοµικού ελέγχου
που διέπουν τη διάθεση στην αγορά ζώων και προϊόντων υδατο-
καλλιέργειας.

Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη των κοινο-
τικών ή εθνικών διατάξεων για τη διατήρηση των ειδών.

Άρθρο 2

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας νοούνται ως:

1. Ζώα υδατοκαλλιέργειας: τα προερχόµενα από εκµετάλλευση
ζωντανά ψάρια, µαλακόστρακα και µαλάκια, συµπεριλαµβα-
νοµένων και αυτών που είναι αγρίας προελεύσεως και
προορίζονται για εκµετάλλευση.

2. Προϊόντα υδατοκαλλιέργειας: τα προερχόµενα από ζώα
υδατοκαλλιέργειας προϊόντα, τα οποία προορίζονται είτε για
την εκτροφή, όπως τα αυγά και οι γαµέτες, είτε για την
ανθρώπινη κατανάλωση.

3. Ψάρια, µαλακόστρακα ή µαλάκια: όλα τα ψάρια, µαλακό-
στρακα ή µαλάκια, οποιοδήποτε και αν είναι το στάδιο
αναπτύξεώς τους.

4. Εκµετάλλευση: µονάδα ή, εν γένει, κάθε γεωγραφικά
οριοθετηµένη εγκατάσταση, εντός της οποίας εκτρέφονται ή
κρατούνται ζώα υδατοκαλλιέργειας µε σκοπό τη διάθεσή τους
στην αγορά.

5. Εγκεκριµένη εκµετάλλευση: εκµετάλλευση που ανταποκρί-
νεται, ανάλογα µε την περίπτωση, στις διατάξεις του
παραρτήµατος Γ τίτλοι I, II ή III και εγκρίνεται ως τέτοια
σύµφωνα µε το άρθρο 6.

6. Εγκεκριµένη ζώνη: ζώνη που ανταποκρίνεται, ανάλογα µε
την περίπτωση, στις διατάξεις του παραρτήµατος Β τίτλοι I,
II ή III και εγκρίνεται ως τέτοια σύµφωνα µε το άρθρο 5.

7. Εγκεκριµένο εργαστήριο: εργαστήριο το οποίο ευρίσκεται
στο έδαφος κράτους µέλους και στο οποίο ανατίθεται από
την αρµόδια αρχή να πραγµατοποιεί, υπ' ευθύνη της, τις
διαγνωστικές δοκιµές που ορίζονται από την παρούσα
οδηγία.

8. Επίσηµη υπηρεσία: η κτηνιατρική υπηρεσία ή οποιαδήποτε
άλλη υπηρεσία ισοδύναµου επιπέδου που ορίζεται από την
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους ή της τρίτης χώρας και
είναι υπεύθυνη για τους ελέγχους που προβλέπονται από την
παρούσα οδηγία.

9. Επίσκεψη υγειονοµικού ελέγχου: επίσκεψη που πραγµατο-
ποιείται από την ή τις επίσηµες υπηρεσίες για την
πραγµατοποίηση υγειονοµικού ελέγχου µιας εκµετάλλευσης
ή µιας ζώνης.

10. ∆ιάθεση στην αγορά: η κατοχή ή η έκθεση µε σκοπό την
πώληση, η προσφορά προς πώληση, η πώληση, η παράδοση,
η µεταβίβαση ή οιοσδήποτε άλλος τρόπος διάθεσης στην
αγορά εντός της Κοινότητας, εξαιρουµένης της λιανικής
πωλήσεως.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

∆ιάθεση στην αγορά ζώων και προϊόντων υδατοκαλλιέργειας της
Κοινότητας

Άρθρο 3

1. Η διάθεση στην αγορά ζώων υδατοκαλλιέργειας υπόκειται
στις ακόλουθες γενικές απαιτήσεις:

α) δεν πρέπει να παρουσιάζουν κανένα κλινικό σύµπτωµα ασθε-
νείας την ηµέρα της φόρτωσης·

β) δεν πρέπει να προορίζονται για καταστροφή ή για θανάτωση
στα πλαίσια σχεδίου εξαλείψεως µιας ασθενείας που αναφέ-
ρεται στο παράρτηµα Α·

γ) δεν πρέπει να προέρχονται από εκµετάλλευση που αποτελεί
αντικείµενο απαγόρευσης για λόγους υγειονοµικού ελέγχου
και δεν πρέπει να έχουν έρθει σε επαφή µε ζώα τέτοιων εκµε-
ταλλεύσεων, και ιδίως εκµεταλλεύσεων στις οποίες
εφαρµόζονται µέτρα ελέγχου στο πλαίσιο της οδηγίας 93/53/
ΕΟΚ του Συµβουλίου της 24ης Ιουνίου 1993 η οποία θεσπίζει
στο χειώδη κοινοτικά µέτρα για την καταπολέµηση
ορισµένων νόσων των ψαριών (1).

2. Για να διατίθενται στην αγορά, τα προϊόντα υδατοκαλλιέρ-
γειας που προορίζονται για την αναπαραγωγή (αυγά και
γαµέτες) πρέπει να προέρχονται από ζώα που ανταποκρίνονται
στις απαιτήσεις της παραγράφου 1.

3. Για να διατίθενται στην αγορά, τα προϊόντα υδατοκαλλιέρ-
γειας που προορίζονται για κατανάλωση πρέπει να προέρχονται
από ζώα που ανταποκρίνονται στην απαίτηση της παραγράφου 1
στοιχείο α).

4. Το παρόν άρθρο εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη των διατά-
ξεων της οδηγίας 93/53/ΕΟΚ όσον αφορά την καταπολέµηση
ορισµένων ασθενειών των ψαριών, και ιδίως των ασθενείων που
περιλαµβάνονται στον κατάλογο Ι.

Άρθρο 4

Τα ζώα υδατοκαλλιέργειας πρέπει να µεταφέρονται, το συντοµό-
τερο δυνατόν, στον τόπο προορισµού, µε µεταφορικά µέσα τα
οποία έχουν προηγουµένως καθαρισθεί και, εφόσον υπάρχει
ανάγκη, έχουν απολυµανθεί µε απολυµαντικό που επιτρέπεται
επίσηµα στο κράτος µέλος αποστολής.

Εάν χρησιµοποιείται νερό για τη χερσαία µεταφορά, τα οχήµατα
πρέπει να διευθετούνται κατά τρόπον ώστε το νερό να µη µπορεί
να χυθεί ή να πέσει έξω από το όχηµα κατά τη διάρκεια της
µεταφοράς. Η µεταφορά πρέπει να πραγµατοποιείται κατά
τρόπον ώστε να εξασφαλίζεται η αποτελεσµατική προστασία
του υγειονοµικού καθεστώτος των ζώων υδατοκαλλιέργειας,
ιδίως µε την ανανέωση του νερού. Η ανανέωση αυτή πρέπει να
πραγµατοποιείται σε τόπους οι οποίοι πληρούν τους όρους που
ορίζονται στο παράρτηµα ∆. Κάθε κράτος µέλος πρέπει να κοινο-
ποιεί στην Επιτροπή κατάλογο αυτών των τόπων καθώς και
οιαδήποτε µεταγενέστερη τροποποίησή του. Η Επιτροπή κοινο-
ποιεί τις πληροφορίες αυτές στα άλλα κράτη µέλη.
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Άρθρο 5

1. Για να αποκτήσουν, όσον αφορά µια ή περισσότερες από τις
ασθένειες που αναφέρονται στο παράρτηµα Α, στήλη 1,
κατάλογος II, το καθεστώς της εγκεκριµένης ζώνης, τα κράτη
µέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή:

— όλα τα κατάλληλα δικαιολογητικά σχετικά µε τους όρους που
καθορίζονται, ανάλογα µε την περίπτωση, στο παράρτηµα Β
τίτλοι I.Β, II.Β ή III.Β.

— τις εθνικές διατάξεις που εγγυώνται την τήρηση των κανόνων
που προβλέπονται, ανάλογα µε την περίπτωση, στο
παράρτηµα Β τίτλοι I.Γ, II.Γ ή III.Γ.

2. Η Επιτροπή εξετάζει τις αναφερόµενες στην παράγραφο 1
πληροφορίες. Η Επιτροπή βασίζεται στις πληροφορίες αυτές για
να εγκρίνει τις ζώνες σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται
στο άρθρο 26. Εάν, σύµφωνα µε το παράρτηµα Β σηµεία 1.∆.5,
ΙΙ.∆. ή ΙΙΙ.∆.5, η έγκριση µιας ζώνης αποσυρθεί από την επίσηµη
υπηρεσία, η Επιτροπή καταργεί την απόφαση έγκρισης. Η
αποκατάσταση της έγκρισης της σχετικής ζώνης πραγµατο-
ποιείται σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 26.

3. Η Επιτροπή καταρτίζει κατάλογο των εγκεκριµένων ζωνών
και τροποποιεί τον κατάλογο αυτό για να λαµβάνονται υπόψη
τόσο οι νέες εγκρίσεις όσο και οι αφαιρέσεις εγκρίσεων. Η
Επιτροπή κοινοποιεί τον εν λόγω κατάλογο και τις τροποποιή-
σεις του στα κράτη µέλη.

Άρθρο 6

1. Για να αποκτήσουν, όσον αφορά µια ή περισσότερες από τις
ασθένειες που αναφέρονται στο παράρτηµα Α στήλη 1 κατάλογος
II, το καθεστώς της εγκεκριµένης εκµετάλλευσης σε µη εγκεκρι-
µένη ζώνη, τα κράτη µέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή:

— όλα τα κατάλληλα δικαιολογητικά σχετικά µε τους όρους που
ορίζονται, ανάλογα µε την περίπτωση, στο παράρτηµα Γ
τίτλοι I.Α, II.Α ή III.Α,

— τις εθνικές διατάξεις που εγγυώνται την τήρηση των κανόνων
που προβλέπονται, ανάλογα µε την περίπτωση, στο
παράρτηµα Γ τίτλοι I.Β, II.Β ή III.Β.

2. Μετά την παραλαβή του φακέλου σχετικά µε την αίτηση
έγκρισης ή επανέγκρισης µιας εκµετάλλευσης σε µη εγκεκρι-
µένη ζώνη, η Επιτροπή διαθέτει προθεσµία ενός µηνός για την
εξέταση του φακέλου αυτού. Η εξέταση αυτή πραγµατοποιείται
µε βάση τις πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1
και, ενδεχοµένως, τα αποτελέσµατα των επιτόπιων ελέγχων,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 17.

Εάν η εξέταση αυτή οδηγήσει σε ευνοϊκά συµπεράσµατα, τότε τα
συµπεράσµατα αυτά διαβιβάζονται από την Επιτροπή στα κράτη
µέλη. Τα κράτη µέλη διαθέτουν προθεσµία δύο εβδοµάδων για
να γνωστοποιήσουν τις παρατηρήσεις τους.

Μετά τη λήξη της προθεσµίας αυτής, εάν δεν έχουν διατυπωθεί
παρατηρήσεις ή εάν οι παρατηρήσεις των κρατών µελών δεν
είναι αντίθετες προς τα συµπεράσµατα της Επιτροπής, η
Επιτροπή εγκρίνει ή επανεγκρίνει την εκµετάλλευση.

Εάν παρουσιαστούν σηµαντικές αποκλίσεις µεταξύ των συµπε-
ρασµάτων της Επιτροπής και των παρατηρήσεων των κρατών
µελών, ή εάν, µετά την εξέταση του φακέλου, η Επιτροπή κρίνει
ότι η έγκριση ή επανέγκριση δεν πρέπει να χορηγηθεί, τότε η
Επιτροπή διαθέτει προθεσµία δύο µηνών για να φέρει το ζήτηµα
ενώπιον της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής και να λάβει τη
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γνώµη της. Στην περίπτωση αυτή, η έγκριση ή επανέγκριση
χορηγείται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 26.

Εάν η επίσηµη υπηρεσία αποσύρει την έγκριση µιας εκµετάλ-
λευσης σύµφωνα µε το παράρτηµα Γ τίτλοι I.Γ, II.Γ ή III.Γ, η
Επιτροπή καταργεί την απόφαση έγκρισης.

3. Η Επιτροπή καταρτίζει κατάλογο των εγκεκριµένων εκµε-
ταλλεύσεων και τροποποιεί τον κατάλογο αυτό ώστε να
λαµβάνονται υπόψη τόσο οι νέες εγκρίσεις όσο και οι αφαιρέ-
σεις εγκρίσεων. Η Επιτροπή κοινοποιεί τον εν λόγω κατάλογο
και τις τροποποιήσεις του στα κράτη µέλη.

Άρθρο 7

1. Η διάθεση στην αγορά ζωντανών ψαριών που ανήκουν στα
ευαίσθητα είδη του παραρτήµατος Α στήλη 2 κατάλογος II, των
αυγών ή των γαµετών τους, υπόκειται στις ακόλουθες συµπληρω-
µατικές εγγυήσεις:

α) εάν πρόκειται να εισέλθουν σε εγκεκριµένη ζώνη, πρέπει,
σύµφωνα µε το άρθρο 11, να συνοδεύονται από έγγραφο µετα-
φοράς σύµφωνο προς το υπόδειγµα που προβλέπεται στο
παράρτηµα Ε κεφάλαιο 1 ή 2, το οποίο πιστοποιεί ότι προέρ-
χονται από εγκεκριµένη ζώνη ή από εγκεκριµένη
εκµετάλλευση. Αναµένοντας τα αποτελέσµατα της επανεξέ-
τασης που προβλέπει το άρθρο 28, θα καθοριστούν µε τη
διαδικασία του άρθρου 26 συµπληρωµατικές εγγυήσεις οι
οποίες θα πρέπει να τηρούνται για την εισαγωγή σε εγκεκρι-
µένη ζώνη ψαριών προερχοµένων από εγκεκριµένη
εκµετάλλευση η οποία βρίσκεται σε µη εγκεκριµένη ζώνη.
Αναµένοντας την απόφαση αυτή, εφαρµόζονται οι εθνικές
ρυθµίσεις στα πλαίσια τήρησης των γενικών διατάξεων της
συνθήκης·

β) εάν πρόκειται να εισέλθουν σε εκµετάλλευση η οποία, αν και
ευρίσκεται σε µη εγκεκριµένη ζώνη, πληροί τους όρους του
παραρτήµατος Γ τίτλος I, πρέπει, δυνάµει του άρθρου 11, να
συνοδεύονται από έγγραφο µεταφοράς σύµφωνο προς το
υπόδειγµα που προβλέπεται στο παράρτηµα Ε κεφάλαιο 1 ή
2, το οποίο πιστοποιεί ότι προέρχονται από εγκεκριµένη
ζώνη ή από εκµετάλλευση που έχει το ίδιο υγειονοµικό καθε-
στώς µε την εκµετάλλευση προορισµού, αντιστοίχως.

2. Με τη διαδικασία του άρθρου 26, η Επιτροπή µπορεί να
προσαρµόζει ή να καταργεί τις συµπληρωµατικές εγγυήσεις που
προβλέπονται στην παράγραφο 1, σε συνάρτηση µε την υγειονο-
µική κατάσταση των ζώων που επικρατεί στην Κοινότητα, ιδίως
κατόπιν των δράσεων που αναλαµβάνονται για την εξάλειψη της
ασθενείας που αναφέρεται στο παράρτηµα Α στήλη 1 κατάλογος
I.

Άρθρο 8

1. Η διάθεση στην αγορά ζωντανών µαλακίων που αναφέ-
ρονται στο παράρτηµα Α στήλη 2 κατάλογος II, υπόκειται στις
ακόλουθες συµπληρωµατικές εγγυήσεις:

α) εάν προορίζονται να εισαχθούν στο νερό, σε παράκτια εγκε-
κριµένη ζώνη, πρέπει, δυνάµει του άρθρου 11, να
συνοδεύονται από έγγραφο µεταφοράς σύµφωνο προς το
υπόδειγµα που προβλέπεται στο παράρτηµα Ε κεφαλαιο 3 ή
4, το οποίο πιστοποιεί ότι προέρχονται από εγκεκριµένη
παράκτια ζώνη ή από εγκεκριµένη εκµετάλλευση µη εγκεκρι-
µένης παράκτιας ζώνης, αντιστοίχως·

β) εάν προορίζονται να εισαχθούν στο νερό σε εκµετάλλευση η
οποία, αν και ευρίσκεται σε µη εγκεκριµένη παράκτια ζώνη,
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πληροί τους όρους του παραρτήµατος Γ τίτλος III, πρέπει,
δυνάµει του άρθρου 11, να συνοδεύονται από έγγραφο µετα-
φοράς σύµφωνο προς το υπόδειγµα που προβλέπεται στο
παράρτηµα Ε κεφάλαιο 3 ή 4, το οποίο πιστοποιεί ότι προέρ-
χονται από εγκεκριµένη παράκτια ζώνη ή από εκµετάλλευση
που έχει το ίδιο υγειονοµικό καθεστώς µε την εκµετάλλευση
προορισµού, αντιστοίχως.

2. Με τη διαδικασία του άρθρου 26 η Επιτροπή δύναται να
προσαρµόζει ή να καταργεί τις συµπληρωµατικές εγγυήσεις που
προβλέπονται στην παράγραφο 1, σε συνάρτηση µε την υγειονο-
µική κατάσταση των ζώων που επικρατεί στην Κοινότητα.

Άρθρο 9

Η διάθεση στην αγορά για την ανθρώπινη κατανάλωση ζώων ή
προϊόντων υδατοκαλλιέργειας καταγωγής µη εγκεκριµένης ζώνης
εντός εγκεκριµένης ζώνης υπόκειται στις ακόλουθες απαιτήσεις:

1. Τα ψάρια που είναι ευαίσθητα στις ασθένειες του παραρτή-
µατος Α στήλη 1 κατάλογος II, πρέπει να θανατώνονται και
να εκσπλαχνίζονται πριν από την αποστολή τους.

Ωστόσο, αναµένοντας τα αποτελέσµατα της επανεξέτασης που
προβλέπεται στο άρθρο 28, η υποχρέωση αφαίρεσης των
σπλάχνων δεν απαιτείται εάν τα ψάρια προέρχονται από εγκε-
κριµένη εκµετάλλευση µη εγκεκριµένης ζώνης. Είναι δυνατόν
να θεσπίζονται παρεκκλίσεις από την αρχή αυτή µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 26.

Αναµένοντας την απόφαση αυτή, εφαρµόζονται οι εθνικές
ρυθµίσεις στα πλαίσια τήρησης των γενικών διατάξεων της
συνθήκης.

2. Τα ζωντανά µαλάκια που είναι ευαίσθητα στις ασθένειες του
παραρτήµατος Α στήλη 1 κατάλογος II, πρέπει να παραδί-
δονται είτε στην άµεση ανθρώπινη κατανάλωση, είτε στη
βιοµηχανία συντηρήσεως. Απαγορεύεται η επανεισαγωγή
τους στο νερό, εκτός εάν:

— προέρχονται από εγκεκριµένη εκµετάλλευση εντός
παράκτιας µη εγκεκριµένης ζώνης,

— βυθιστούν προσωρινά σε δεξαµενές αποθήκευσης ή κέντρα
καθαρισµού που έχουν ειδικά διευθετηθεί και εγκριθεί από
την αρµόδια αρχή για τον σκοπό αυτό και που διαθέτουν
ιδίως συγκεκριµένο σύστηµα κατεργασίας και απολύ-
µανσης των καταλοίπων υδάτων. Οι προϋποθέσεις της
έγκρισης αυτής καθορίζονται από την Επιτροπή, σύµφωνα
µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 26.

3. Εάν χρειαστεί, η Επιτροπή καθορίζει, σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία που προβλέπεται στο άρθρο 26, τα ενδεικνυόµενα
µέτρα για την εξασφάλιση της οµοιόµορφης τήρησης των
διατάξεων του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 10

1. Εάν ένα κράτος µέλος καταρτίσει ή έχει καταρτίσει
πρόγραµµα που του επιτρέπει να κινήσει, εν συνεχεία, τις διαδι-
κασίες που προβλέπονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 και στο
άρθρο 6 παράγραφος 1, υποβάλλει στην Επιτροπή το πρόγραµµά
του, διευκρινίζοντας ιδίως:

— τη γεωγραφική ζώνη ή την ή τις εκµεταλλεύσεις περί των
οποίων πρόκειται,

— τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν από τις επίσηµες υπηρεσίες
προκειµένου να εξασφαλισθεί η ορθή διεξαγωγή του
προγράµµατος,
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— τις διαδικασίες που ακολουθούν τα εγκεκριµένα εργαστήρια,

τον αριθµό τους και την κατάστασή τους,

— τη σοβαρότητα της ή των ασθενειών του παραρτήµατος Α
στήλη 1 κατάλογοι I και II,

— τα µέτρα καταπολέµησης, σε περίπτωση διαπιστώσεως µιας
από αυτές τις ασθένειες.

2. Η Επιτροπή εξετάζει τα προγράµµατα που της υποβάλλουν
τα κράτη µέλη. Τα προγράµµατα αυτά εγκρίνονται µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 26. Μετά τη θέσπιση των προγραµµάτων, η
εισαγωγή ζώων και προϊόντων υδατοκαλλιέργειας στις ζώνες ή
εκµεταλλεύσεις τις οποίες αφορούν τα προγράµµατα υπόκειται
στους κανόνες των άρθρων 7 και 8.

3. Τα προγράµµατα που υποβάλλονται από τα κράτη µέλη
µπορούν να τροποποιηθούν ή να συµπληρωθούν µε τη διαδικασία
του άρθρου 26. Με την ίδια διαδικασία, µπορούν να εγκρίνονται
τροποποιήσεις ή συµπληρώσεις προηγουµένως εγκριθέντων
προγραµµάτων και των εγγυήσεων που προβλέπονται από τους
κανόνες της παραγράφου 2.

Άρθρο 11

1. Τα έγγραφα µεταφοράς που αναφέρονται στα άρθρα 7 και 8
πρέπει να εκδίδονται από την επίσηµη υπηρεσία του τόπου
καταγωγής εντός των 48 ωρών που προηγούνται της φόρτωσης,
στην ή τις επίσηµες γλώσσες του τόπου προορισµού. Πρέπει να
αποτελούνται από ένα µόνο φύλλο και να αφορούν ένα µόνο
παραλήπτη. Η διάρκεια ισχύος τους είναι δέκα ηµέρες.

2. Κάθε αποστολή ζώων και προϊόντων υδατοκαλλιέργειας
πρέπει να προσδιορίζεται επακριβώς για να καθίσταται δυνατή η
εξεύρεση της εκµετάλλευσης καταγωγής και να ελέγχεται η
συµφωνία της φύσεως των ζώων ή προϊόντων αυτών µε τις πληρο-
φορίες που αναφέρονται στο έγγραφο µεταφοράς που τα
συνοδεύει. Οι πληροφορίες αυτές µπορούν να αναγράφονται
απευθείας στον περιέκτη ή σε ετικέτα ή στο έγγραφο µεταφοράς.

Άρθρο 12

1. Εάν ένα κράτος µέλος καταρτίζει ή έχει καταρτίσει προαι-
ρετικό ή υποχρεωτικό πρόγραµµα για την καταπολέµηση των
ασθενειών του παραρτήµατος Α στήλη 1 κατάλογος III,
υποβάλλει το πρόγραµµά του στην Επιτροπή, διευκρινίζοντας
ιδίως:

— την κατάσταση σχετικά µε την ασθένεια στο κράτος µέλος,

— τους λόγους για τους οποίους πρέπει να εφαρµοστεί το
πρόγραµµα, λαµβάνοντας υπόψη τη σηµασία της ασθένειας
και το όφελος του προγράµµατος, σε σχέση µε το κόστος του,

— τη γεωγραφική ζώνη εντός της οποίας θα εφαρµοσθεί το
πρόγραµµα,

— τα καθεστώτα εκµετάλλευσης που πρέπει να δηµιουργηθούν
και τα πρότυπα στα οποία πρέπει να ανταποκρίνονται οι εκµε-
ταλλεύσεις σε κάθε κατηγορία καθώς και τις διαδικασίες
δοκιµών,

— τους κανόνες που επιτρέπουν την εισαγωγή ζώων κατώτερης
υγειονοµικής κατηγορίας,

— τις ενέργειες που πρέπει να αναληφθούν εάν, για οποιονδή-
ποτε λόγο, απωλεσθεί το καθεστώς της εκµετάλλευσης,

— τις διαδικασίες ελέγχου του προγράµµατος.

2. Η Επιτροπή εξετάζει τα προγράµµατα που υποβάλλουν τα
κράτη µέλη. Τα προγράµµατα αυτά είναι δυνατόν να εγκρίνονται
µε τη διαδικασία του άρθρου 26. Με την ίδια διαδικασία καθορί-
ζονται οι γενικές ή περιορισµένες συµπληρωµατικές εγγυήσεις
που µπορούν να απαιτηθούν για την εισαγωγή ζώων και
προϊόντων υδατοκαλλιέργειας στις ζώνες ή εκµεταλλεύσεις που
ελέγχονται επισήµως.
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3. Τα προγράµµατα που υποβάλλουν τα κράτη µέλη είναι
δυνατόν να τροποποιούνται ή να συµπληρώνονται µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 26. Με την ίδια διαδικασία, µπορούν να
εγκρίνονται τροποποιήσεις ή συµπληρώσεις προηγουµένως
εγκριθέντων προγραµµάτων και των εγγυήσεων που ορίζονται
σύµφωνα µε την παράγραφο 2.

4. Η Επιτροπή εξετάζει το ταχύτερο δυνατόν τα προγράµµατα
που υποβάλει η Σουηδία όσον αφορά τη λοιµώδη νεκρωτική
παγκρεατίτιδα (NPI), την κορυνοβακτηρίωση ή BKD, τη
δοθιήνωση και το εντερικό ερυθρό στόµα ή ERM. Κατόπιν της
εξέτασης αυτής και εφόσον δικαιολογείται, µπορούν να εφαρµο-
σθούν οι διατάξεις της παραγράφου 2. Λαµβάνονται το ταχύτερο
δυνατόν οι κατάλληλες αποφάσεις που προβλέπονται στην
παράγραφο 2. Εν αναµονή των αποφάσεων αυτών, η Σουηδία
µπορεί, κατά τη διάρκεια περιόδου ενός έτους από την
ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως να
εφαρµόζει τους εθνικούς της κανόνες όσον αφορά τις προαναφε-
ρόµενες ασθένειες οι οποίοι ίσχυαν πριν από την τελευταία αυτή
ηµεροµηνία. Η προαναφερθείσα ετήσια περίοδος µπορεί εν
ανάγκη να παραταθεί µε τη διαδικασία του άρθρου 26.

Άρθρο 13

1. Το κράτος µέλος που θεωρεί ότι είναι πλήρως ή εν µέρει
απαλλαγµένο από µία από τις ασθένειες του παραρτήµατος Α
στήλη 1, κατάλογος III, υποβάλλει στην Επιτροπή τα κατάλληλα
δικαιολογητικά, διευκρινίζοντας ιδίως:

— τη φύση της ασθένειας και το ιστορικό της εµφάνισής της
στο έδαφός του,

— τα αποτελέσµατα των δοκιµών επιτήρησης που ενδεχοµένως
στηρίζονται σε ορρολογική, ιολογική, µικροβιολογική ή
παθολογική έρευνα ή τον εντοπισµό του παρασίτου, καθώς
και το γεγονός ότι η ασθένεια αυτή πρέπει να δηλώνεται
υποχρεωτικά στις αρµόδιες αρχές,

— τη διάρκεια της πραγµατοποιούµενης επιτήρησης,

— τους κανόνες που επιτρέπουν τον έλεγχο της απουσίας της
ασθένειας.

Η Επιτροπή ορίζει, µε τη διαδικασία του άρθρου 26, τα γενικά
κριτήρια µε τα οποία διασφαλίζεται η ενιαία εφαρµογή αυτής
της παραγράφου.

2. Η Επιτροπή ελέγχει τα δικαιολογητικά που υποβάλλει το
κράτος µέλος και, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 26,
ορίζει τις περιοχές που µπορούν να θεωρούνται απαλλαγµένες
από τη συγκεκριµένη ασθένεια, τα είδη που είναι ευαίσθητα σε
αυτήν, καθώς και τις γενικές ή ειδικές συµπληρωµατικές εγγυή-
σεις που µπορούν να απαιτούνται για την εισαγωγή ζώων και
προϊόντων υδατοκαλλιέργειας στις εν λόγω ζώνες. Τα ζωντανά
ψάρια, µαλάκια ή οστρακοφόρα και, ενδεχοµένως, τα αυγά και
οι γαµέτες τους που εισάγονται σε τέτοιες περιοχές ή εκµεταλ-
λεύσεις πρέπει να συνοδεύονται από έγγραφο µεταφοράς,
σύµφωνο µε το υπόδειγµα που θα καταρτισθεί µε τη διαδικασία
του άρθρου 26, στο οποίο να πιστοποιείται ότι ανταποκρίνονται
στις εν λόγω πρόσθετες εγγυήσεις.

3. Το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος ανακοινώνει στην
Επιτροπή κάθε τροποποίηση των δικαιολογητικών που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 1 σχετικά µε την ασθένεια. Υπό το φως
των πληροφοριών που κοινοποιούνται, οι εγγυήσεις που καθορί-
ζονται σύµφωνα µε την παράγραφο 2 µπορούν να τροποποιηθούν
ή να καταργηθούν µε τη διαδικασία του άρθρου 27.
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4. Η Επιτροπή εξετάζει το ταχύτερο δυνατόν τα δικαιο-
λογητικά που υποβάλει η Σουηδία όσον αφορά την εαρινή
αναιµία του κυπρίνου (VPC). Κατόπιν της εξέτασης αυτής και
εφόσον δικαιολογείται, µπορούν να εφαρµοσθούν οι διατάξεις
της παραγράφου 2. Λαµβάνονται το ταχύτερο δυνατόν οι
κατάλληλες αποφάσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 2. Εν
αναµονή των αποφάσεων αυτών, η Σουηδία µπορεί, κατά τη
διάρκεια περιόδου ενός έτους από την ηµεροµηνία ενάρξεως
ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως να εφαρµόζει τους εθνικούς
της κανόνες όσον αφορά την προαναφερόµενη ασθένεια οι
οποίοι ίσχυαν πριν από την τελευταία αυτή ηµεροµηνία. Η
προαναφερθείσα ετήσια περίοδος µπορεί εν ανάγκη να παρα-
ταθεί µε τη διαδικασία του άρθρου 26.

Άρθρο 14

1. Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που αφορούν τις ασθέ-
νειες του παραρτήµατος Α στήλη 1 κατάλογος III, που
καθορίζονται σύµφωνα µε τα άρθρα 12 και 13, η διάθεση στην
αγορά ζωντανών ψαριών εκτροφής που δεν ανήκουν στα ευαί-
σθητα είδη του παραρτήµατος Α στήλη 2 κατάλογος II, καθώς
και των αυγών και των γαµετών τους, υπόκειται στις ακόλουθες
συµπληρωµατικές εγγυήσεις:

α) εάν πρόκειται να εισαχθούν σε εγκεκριµένη ζώνη, πρέπει να
συνοδεύονται, σύµφωνα µε το άρθρο 11, από έγγραφο µετα-
φοράς, το οποίο να είναι σύµφωνο προς το υπόδειγµα που
καταρτίζεται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 26 και το
οποίο να πιστοποιεί ότι προέρχονται από ζώνη µε το ίδιο
υγειονοµικό καθεστώς, από εγκεκριµένη εκµετάλλευση ευρι-
σκόµενη σε µη εγκεκριµένη ζώνη ή από εκµετάλλευση η
οποία µπορεί να βρίσκεται εντός µη εγκεκριµένης ζώνης,
εφόσον δεν περιέχει ψάρια που ανήκουν στα ευαίσθητα είδη
του παραρτήµατος Α στήλη 2 κατάλογος II και δεν έρχεται
σε επαφή µε υδάτινα ρεύµατα, παράκτια ύδατα ή ύδατα
εκβολών.

Ωστόσο, αναµένοντας τα αποτελέσµατα της επανεξέτασης που
προβλέπει το άρθρο 28, τα κράτη µέλη µπορούν, µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 26, να ζητήσουν παρέκκλιση από το
προηγούµενο εδάφιο, ιδίως προκειµένου να απαγορεύσουν
την εισαγωγή σε εγκεκριµένη ζώνη ψαριών που αναφέρονται
στην παρούσα παράγραφο και τα οποία κατάγονται από εγκε-
κριµένη εκµετάλλευση ευρισκόµενη σε µη εγκεκριµένη ζώνη,
εφόσον δεν περιέχει ψάρια ανήκοντα στα ευαίσθητα είδη του
παραρτήµατος Α στήλη 2 κατάλογος II και δεν έρχεται σε
επαφή µε υδάτινα ρεύµατα, παράκτια ύδατα ή ύδατα εκβολών.
Με την ίδια διαδικασία, καθορίζονται οι όροι και τα
κατάλληλα µέτρα για την εξασφάλιση της ενιαίας τήρησης
της διάταξης αυτής. Αναµένοντας τις αποφάσεις αυτές, εφαρ-
µόζονται οι εθνικές ρυθµίσεις στα πλαίσια της τήρησης των
γενικών διατάξεων της συνθήκης·

β) εάν πρόκειται να εισαχθούν σε εκµετάλλευση η οποία, αν και
βρίσκεται σε µη εγκεκριµένη ζώνη, πληροί τις προϋποθέσεις
του παραρτήµατος Γ, πρέπει, σύµφωνα µε το άρθρο 11, να
συνοδεύονται από έγγραφο µεταφοράς, το οποίο να είναι
σύµφωνο προς το υπόδειγµα που καταρτίζεται µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 26 και το οποίο πιστοποιεί ότι
προέρχονται από εγκεκριµένη ζώνη, από εκµετάλλευση µε το
ίδιο υγειονοµικό καθεστώς ή από εκµετάλλευση η οποία
µπορεί να βρίσκεται σε µη εγκεκριµένη ζώνη, εφόσον δεν
περιέχει ψάρια ανήκοντα στα ευαίσθητα είδη του παραρτή-
µατος Α στήλη 2 κατάλογος II και δεν έρχεται σε επαφή µε
υδάτινα ρεύµατα, παράκτια ύδατα ή ύδατα εκβολών.

2. Οι απαιτήσεις που ορίζονται στην παράγραφο 1 εφαρµό-
ζονται για τη διάθεση στην αγορά µαλακίων εκτροφής τα οποία
δεν ανήκουν στα ευαίσθητα είδη του παραρτήµατος Α στήλη 2
κατάλογος II.
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3. Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που αφορούν τις ασθέ-
νειες που αναφέρονται στο παράρτηµα Α στήλη 1 κατάλογος III
και οι οποίες καθορίζονται µε τη διαδικασία των άρθρων 12 και
13, η διάθεση στην αγορά άγριων ψαριών, µαλακίων ή µαλα-
κοστράκων, αυγών και γαµετών τους υπόκειται στις ακόλουθες
σηµπληρωµατικές εγγυήσεις:

α) εάν πρόκειται να εισαχθούν σε εγκεκριµένη ζώνη, πρέπει,
σύµφωνα µε το άρθρο 11, να συνοδεύονται από έγγραφο µετα-
φοράς, το οποίο να είναι σύµφωνο προς το υπόδειγµα που
καταρτίζεται µε τη διαδικασία του άρθρου 26 και το οποίο να
πιστοποιεί ότι προέρχονται από ζώνη µε το ίδιο υγειονοµικό
καθεστώς·

β) εάν πρόκειται να εισαχθούν σε µια εκµετάλλευση η οποία, αν
και βρίσκεται σε µη εγκεκριµένη ζώνη, πληροί τις προϋποθέ-
σεις του παραρτήµατος Γ, πρέπει, σύµφωνα µε το άρθρο 11, να
συνοδεύονται από έγγραφο µεταφοράς, το οποίο να είναι
σύµφωνο προς το υπόδειγµα που καταρτίζεται µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 26 και το οποίο να πιστοποιεί ότι
προέρχονται από εγκεκριµένη ζώνη·

γ) όταν τα ζώα αυτά αλιεύονται στην ανοικτή θάλασσα και
προορίζονται για αναπαραγωγή σε εγκεκριµένες ζώνες και
εκµεταλλεύσεις, πρέπει να τίθενται σε καραντίνα υπό την
επίβλεψη της επίσηµης υπηρεσίας σε εγκαταστάσεις και υπό
συνθήκες κατάλληλες που θα προσδιοριστούν σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 26.

4. Οι απαιτήσεις που καθορίζονται στις παραγράφους 1, 2 και
3 δεν εφαρµόζονται στις περιπτώσεις κατά τις οποίες η πείρα εκ
της πράξεως ή/και τα επιστηµονικά δεδοµένα έχουν καταδείξει
ότι δεν εµφανίζεται παθητική µετάδοση ασθένειας κατά τη
µεταφορά από µη εγκεκριµένη προς εγκεκριµένη ζώνη ζώων
υδατοκαλλιέργειας, αυγών και γαµετών τους που δεν ανήκουν
στα ευαίσθητα είδη του παραρτήµατος Α στήλη 2 κατάλογος II.

Η Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζεται στο
άρθρο 26, καταρτίζει και τροποποιεί, ενδεχοµένως, ανάλογα µε
τις τεχνολογικές και επιστηµονικές εξελίξεις, τον κατάλογο των
ζώων υδατοκαλλιέργειας για τα οποία ισχύει η παρέκκλιση του
πρώτου εδαφίου. Οι ειδικοί όροι για τη διάθεσή τους στην
αγορά, συµπεριλαµβανοµένου του υποδείγµατος του απαιτού-
µενου συνοδευτικού εγγράφου, καθορίζονται και τροποποιούνται
σύµφωνα µε την ίδια διαδικασία.

5. Το παρόν άρθρο δεν εφαρµόζεται στα τροπικά διακοσµητικά
ψάρια που διατηρούνται µονίµως σε ενυδρεία.

Άρθρο 15

Τα σχέδια δειγµατοληψίας και οι διαγνωστικές µέθοδοι που
πρέπει να χρησιµοποιούνται για την ανίχνευση και τη βεβαίωση
της παρουσίας των ασθενειών του παραρτήµατος Α στήλη 1
καθορίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 26. Τα σχέδια δειγµα-
τοληψίας πρέπει να λαµβάνουν υπόψη την παρουσία, στο υδάτινο
περιβάλλον, αγρίων ψαριών, µαλακίων ή µαλακοστράκων.

Άρθρο 16

1. Οι κανόνες που προβλέπονται από την οδηγία 89/662/ΕΟΚ
του Συµβουλίου της 11ης ∆εκεµβρίου 1989 σχετικά µε τους
κτηνιατρικούς ελέγχους που εφαρµόζονται στο ενδοκοινοτικό
εµπόριο µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς (1),
όσον αφορά τα προϊόντα υδατοκαλλιέργειας που προορίζονται
για την ανθρώπινη κατανάλωση, και από την οδηγία 90/425/
ΕΟΚ του Συµβουλίου της 26ης Ιουνίου 1990 σχετικά µε τους
κτηνιατρικούς και ζωοτεχνικούς ελέγχους που εφαρµόζονται στο
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ενδοκοινοτικό εµπόριο ορισµένων ζώντων ζώων και προϊόντων
µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς (1), όσον
αφορά τα ζώα και προϊόντα υδατοκαλλιέργειας που διατίθενται
στην αγορά, εφαρµόζονται ιδίως όσον αφορά την οργάνωση και
τις συνέπειες των ελέγχων που πραγµατοποιούνται από το κράτος
µέλος προορισµού καθώς και τα µέτρα διασφαλίσεως που πρέπει
να λαµβάνονται. ►M4 Επιπλέον, η Επιτροπή, µε τη διαδικασία
του άρθρου 26, θα καταρτίσει τα υποδείγµατα των πιστοποιη-
τικών που πρέπει να συνοδεύουν τα ζώα υδατοκαλλιέργειας, τα
αυγά και τους γαµέτες τους κατά το ενδοκοινοτικό εµπόριο
µεταξύ µη εγκεκριµένων περιοχών όσον αφορά τις ασθένειες
του καταλόγου II του παραρτήµατος Α και θα αποφασίσει για
τον τρόπο επέκτασης του ηλεκτρονικού συστήµατος σύνδεσης
µεταξύ των αρµόδιων αρχών Animo στο εµπόριο των προαναφε-
ρθέντων ζώων και προϊόντων. ◄

2. Η οδηγία 89/662/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

α) Στο παράρτηµα Α, προστίθεται η εξής περίπτωση:

«— Οδηγία 91/67/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 28ης Ιανουαρίου
1991 σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που
διέπουν τη διάθεση στην αγορά ζώων και προϊόντων
υδατοκαλλιέργειας (ΕΕ αριθ. L 46 της 19. 2. 1991, σ. 1).»

β) Στο παράρτηµα Β, διαγράφεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— προϊόντα υδατοκαλλιέργειας που προορίζονται για την
ανθρώπινη κατανάλωση.»

3. Στο παράρτηµα Α σηµείο I της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ,
προστίθεται η εξής αναφορά:

«Οδηγία 91/67/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 28ης Ιανουαρίου
1991 σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που
διέπουν τη διάθεση στην αγορά ζώων και προϊόντων υδατο-
καλλιέργειας. (ΕΕ αριθ. L 46 της 19. 2. 1991, σ. 1).»

Άρθρο 17

1. Στο µέτρο που είναι αναγκαίο για την οµοιόµορφη εφαρ-
µογή της παρούσας οδηγίας, εµπειρογνώµονες κτηνίατροι της
Επιτροπής µπορούν να πραγµατοποιούν επιτόπιους ελέγχους, σε
συνεργασία µε τις αρµόδιες εθνικές αρχές. Το κράτος µέλος, στο
έδαφος που οποίου πραγµατοποιείται έλεγχος, προσφέρει κάθε
βοήθεια που είναι απαραίτητη στους εµπειρογνώµονες για την
εκτέλεση της αποστολής τους. Η Επιτροπή ενηµερώνει τα
κράτη µέλη για το αποτέλεσµα των πραγµατοποιούµενων
ελέγχων.

2. Οι γενικές διατάξεις εφαρµογής του παρόντος άρθρου καθο-
ρίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 26.

Με την ίδια διαδικασία καθορίζονται οι κανόνες που πρέπει να
τηρούνται κατά τους ελέγχους που προβλέπονται στο παρόν
άρθρο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

Κανόνες που εφαρµόζονται στις εισαγωγές προελεύσεως τρίτων
χωρών

Άρθρο 18

Τα ζώα και τα προϊόντα υδατοκαλλιέργειας που εισάγονται στην
Κοινότητα πρέπει να ανταποκρίνονται στους όρους που καθορί-
ζονται στα άρθρα 19, 20 και 21.
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Άρθρο 19

1. Τα ζώα και τα προϊόντα υδατοκαλλιέργειας πρέπει να
προέρχονται από τρίτες χώρες ή από µέρη των τρίτων χωρών
που αναφέρονται στον κατάλογο που καταρτίζεται από την
Επιτροπή, µε τη διαδικασία του άρθρο 26. Ο κατάλογος αυτός
δύναται να τροποποιείται ή να συµπληρώνεται σύµφωνα µε την
ίδια διαδικασία.

2. Για να αποφασισθεί εάν µια τρίτη χώρα ή µέρος τρίτης
χώρας µπορεί να περιληφθεί στον κατάλογο που αναφέρεται
στην παράγραφο 1, λαµβάνονται ιδίως υπόψη:

α) αφενός, η υγειονοµική κατάσταση των ζώων υδατοκαλλιέρ-
γειας, όσον αφορά κυρίως τις εξωτικές ασθένειες των ζώων
υδατοκαλλιέργειας και, αφετέρου, η υγειονοµική κατάσταση
του περιβάλλοντος της χώρας, η οποία είναι δυνατόν να θίξει
την υγεία των ζώων των κρατών µελών·

β) η κανονικότητα και η ταχύτητα διαβίβασης των πληροφο-
ριών από τη χώρα, όσον αφορά την παρουσία στο έδαφός
της λοιµωδών ή µεταδοτικών ασθενειών των ζώων υδατοκαλ-
λιέργειας, και ιδίως των ασθενειών του καταλόγου Β του
διεθνούς γραφείου επιζωοτιών·

γ) οι ρυθµίσεις της χώρας σχετικά µε την πρόληψη και την
καταπολέµηση των ασθενειών των ζώων υδατοκαλλιέργειας·

δ) η διάρθρωση και οι εξουσίες των επισήµων υπηρεσιών της
χώρας αυτής·

ε) η οργάνωση και η εφαρµογή των µέτρων πρόληψης και κατα-
πολέµησης των λοιµωδών ή µεταδοτικών ασθενειών των
ζώων υδατοκαλλιέργειας·

στ) οι εγγυήσεις που παρέχει η χώρα αυτή όσον αφορά τους
κανόνες που προβλέπονται από την παρούσα οδηγία.

3. Ο κατάλογος που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και όλες οι
τροποποιήσεις του, δηµοσιεύονται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

4. Προκειµένου να ληφθεί υπόψη τυχόν έλλειψη απόφασης
σχετικά µε την κατάρτιση του καταλόγου που προβλέπεται στην
παράγραφο 1 κατά την 1η Ιανουαρίου 1994, είναι δυνατό να
θεσπιστούν αναγκαία µεταβατικά µέτρα, σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία που προβλέπεται στο άρθρο 26, για διάστηµα τριών ετών.

Άρθρο 20

1. Όσον αφορά κάθε τρίτη χώρα, τα ζώα και τα προϊόντα
υδατοκαλλιέργειας πρέπει να πληρούν τους υγειονοµικούς όρους
που καθορίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 26.

2. Ανάλογα µε την υγειονοµική κατάταση των ζώων στη
σχετικά τρίτη χώρα, οι όροι που αναφέρονται στην παράγραφο
1 µπορούν να περιλαµβάνουν ιδίως:

— περιορισµό της εισαγωγής για µέρος της τρίτης χώρας,
— περιορισµό για ορισµένα είδη, οποιοδήποτε και αν είναι το

στάδιο αναπτύξεώς τους,
— συνιστώµενη επεξεργασία των προϊόντων, όπως απολύµανση

αυγών,
— συνιστώµενη χρήση για την οποία προορίζονται αυτά τα ζώα

ή προϊόντα,
— τα µέτρα που πρέπει να εφαρµόζονται µετά την εισαγωγή,

όπως η αποµόνωση ή η απολύµανση των αυγών.

3. Εν αναµονή του καθορισµού των όρων εισαγωγής που
προβλέπονται στην παρούσα οδηγία, τα κράτη µέλη µεριµνούν
ώστε να εφαρµόζονται στις εισαγωγές ζώων και προϊόντων
υδατοκαλλιέργειας που προέρχονται από τρίτες χώρες όροι
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τουλάχιστον ισοδύναµοι µε τους όρους που αφορούν την
παραγωγή και τη διάθεση στην αγορά των κοινοτικών προϊόντων.

Άρθρο 21

1. Τα ζώα και τα προϊόντα υδατοκαλλιέργειας πρέπει να συνο-
δεύονται από πιστοποιητικό που εκδίδεται από την επίσηµη
υπηρεσία της τρίτης χώρας εξαγωγής. Το πιστοποιητικό αυτό
πρέπει:

α) να εκδίδεται την ηµέρα φόρτωσης της αποστολής µε σκοπό
την εξαγωγή προς το κράτος µέλος προορισµού·

β) να συνοδεύει το φορτίο στο πρωτότυπο·

γ) να πιστοποιεί ότι τα ζώα υδατοκαλλιέργειας και ορισµένα
προϊόντα αλιείας ανταποκρίνονται στους όρους που προβλέ-
πονται από την παρούσα οδηγία και στους όρους που
καθορίζονται κατ' εφαρµογήν της για την εισαγωγή από την
τρίτη χώρα·

δ) να έχει προθεσµία ισχύος δέκα ηµέρες·

ε) να αποτελείται από ένα µόνο φύλλο·

στ) να προορίζεται για ένα µόνο παραλήπτη.

2. Το πιστοποιητικό που αναφέρεται στην παράγραφο 1 πρέπει
να είναι σύµφωνο προς το υπόδειγµα που καταρτίζεται µε τη
διαδικασία του άρθρου 26.

Άρθρο 22

Για να ελεγχθεί εάν πράγµατι εφαρµόζονται οι διατάξεις της
παρούσας οδηγίας, και ιδίως οι διατάξεις των άρθρων 19 και 20,
πραγµατοποιούνται επιτόπιοι έλεγχοι από τους εµπειρογνώµονες
των κρατών µελών και από την Επιτροπή.

Οι εµπειρογνώµονες των κρατών µελών στους οποίους ανατίθεται
η διεξαγωγή των ελέγχων, ορίζονται από την Επιτροπή κατόπιν
προτάσεως των κρατών µελών.

Οι έλεγχοι διενεργούνται για λογαριασµό της Κοινότητας, η
οποία αναλαµβάνει τα αντίστοιχα έξοδα.

Η συχνότητα και οι λεπτοµέρειες των ελέγχων καθορίζονται µε
τη διαδικασία του άρθρου 26.

Άρθρο 23

Οι αρχές και οι κανόνες που ορίζονται στις οδηγίες 91/496/ΕΟΚ
και 97/78/ΕΚ εφαρµόζονται, ιδίως όσον αφορά την οργάνωση και
τη συνέχεια που δίνεται στους ελέγχους που πρέπει να διεξά-
γονται από τα κράτη µέλη και τα µέτρα διασφάλισης που πρέπει
να εφαρµόζονται.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4

Τελικές διατάξεις

Άρθρο 25

Τα παραρτήµατα ∆ και Ε µπορούν να τροποποιούνται µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 26.

Τα παραρτήµατα Α, Β και Γ τροποποιούνται από το Συµβούλιο,
µε ειδική πλειοψηφία κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής, ιδίως
για να προσαρµόζονται στην πρόοδο της τεχνολογίας.
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Άρθρο 26

1. Η Επιτροπή επικουρείται από τη µόνιµη επιτροπή για την
τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων που ιδρύθηκε από το
άρθρο 58 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 178/2002 (1).

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία του παρόντος άρθρου,
εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ (2).

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

Άρθρο 27

1. Η Επιτροπή επικουρείται από τη µόνιµη επιτροπή για την
τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία του παρόντος άρθρου,
εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε δεκαπέντε ηµέρες.

Άρθρο 28

Πριν από την 1η Ιουλίου 1992, όσον αφορά τον κατάλογο των
ασθενειών που προβλέπονται στο παράρτηµα Α, και πριν από
την 1η Ιανουαρίου 1997, όσον αφορά το υγειονοµικό καθεστώς
των εγκεκριµένων εκµεταλλεύσεων εντός µη εγκεκριµένης
ζώνης, το Συµβούλιο, µε βάση έκθεση της Επιτροπής σχετικά
µε την πείρα που έχει αποκτηθεί, η οποία καταρτίζεται αφού
ληφθεί η γνώµη της επιστηµονικής κτηνιατρικής επιτροπής και
συνοδεύεται από ενδεχόµενες προτάσεις για τις οποίες το
Συµβούλιο θα αποφανθεί µε ειδική πλειοψηφία, προβαίνει στην
επανεξέταση των διατάξεων της παρούσας οδηγίας, ιδίως δε των
διατάξεων των σχετικών µε την εµπορία των ζωντανών ψαριών
που προέρχονται από εγκεκριµένες εκµεταλλεύσεις εντός µη
εγκεκριµένων ζωνών.

Άρθρο 28α

Όσον αφορά τα ψάρια, τα αυγά τους και τους γαµέτες που
προορίζονται για εκτροφή ή για εµπλουτισµό, οι αποστολές από
και προς τη Φινλανδία επιτρέπονται µόνον κατά τη διάρκεια
µεταβατικής περιόδου τριών ετών από την ηµεροµηνία ενάρξεως
ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως.

Άρθρο 28β

Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρο 26, µπορούν να ληφθούν οι
κατάλληλες αποφάσεις για την έγκριση των προγραµµάτων που
υποβάλει η Φινλανδία και η Σουηδία όσον αφορά τις ασθένειες
που αναφέρονται στο παράρτηµα Α, πίνακας II. Οι αποφάσεις
αυτές αρχίζουν να ισχύουν, ανάλογα µε την περίπτωση, µε την
προσχώρηση ή κατά τη διάρκεια των µεταβατικών περιόδων που
προβλέπονται στα άρθρα 28α. Ως προς τούτο, η τετραετής
περίοδος που προβλέπεται στο παράρτηµα Β, σηµείο Ι.Β µειώ-
νεται σε τρία έτη για τη Φινλανδία µε δύο εξετάσεις για κάθε
εκµετάλλευση κατά τη διάρκειά της.
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Άρθρο 29

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν
προς την παρούσα οδηγία πριν από την 1η Ιανουαρίου 1993.

2. Όταν οι διατάξεις που προβλέπονται στην παράγραφο 1
θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, περιέχουν αναφορά στην
παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από τέτοια αναφορά κατά την
επίσηµη δηµοσίευσή τους. Οι λεπτοµέρειες σχετικά µε αυτή
την αναφορά θεσπίζονται από τα κράτη µέλη.

Άρθρο 30

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΑΣΘΕΝΕΙΩΝ/ΠΑΘΟΓΟΝΩΝ ΠΑΡΑΓΟΝΤΩΝ ΤΩΝ ΨΑΡΙΩΝ, ΜΑΛΑΚΙΩΝ
ΚΑΙ ΜΑΛΑΚΟΣΤΡΑΚΩΝ

1 2

Ασθένειες/παθογόνοι παράγοντες Ευαίσθητα είδη

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ Ι

Ψάρια

Λοιµώδης αναιµία του Σολοµού (ISA) Σολοµός του Ατλαντικού (Salmo salar)

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ II

Ψάρια

Λοιµώδης αιµιορραγική σηψαιµία (VHS) Σαλµονίδες,
Θύµαλος (Thymallus thymallus)
Κορεγόνος (Coregonus sp.)
Τούρνα (Esox lucius)
Καλκάνι (Scophthalmus maximus)

Λοιµώδγς αιµοποιητική νέκρωση (NHI) Σαλµονίδες
Τούρνα (Esox lucius)

Μαλάκια

Bonamia ostreae Στρείδι (Ostrea edulis)

Marteilla refringens Στρείδι (Ostrea edulis)

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ III

Ψάρια

Λοιµώδης νεκρωτική παγκρεατίδα (IPN)

Προς καθορισµό στο πρόγραµµα που αναφέ-
ρεται στα άρθρα 12 και 13

Εαρινή ιαιµία του Κυπρίνου (SVC)
Βακτηριακή νεφρίτιδα (BKD)
(Renibacterium salmoninarum)
∆οθιήνωση των σαλµονιδών του Ατλαντικού
(Aeromonas salmonicida)
Εντερικό ερυθρό στόµα (ERM)
(Yersinia ruckeri)
Γυροδακτύλωση (Gyrodactylus salaris)

Μαλακόστρακα

Αφανοµυκυτίαση (Aphanomyces astaci)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β

ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ

I. Ηπειρωτικές ζώνες για τα ψάρια (στήλη 2 ►M1 κατάλογος ◄ II του
παραρτήµατος Α)

A. Ορισµός ηπειρωτικών ζωνών

Μια ηπειρωτική ζώνη συνίσταται:

— από µέρος του εδάφους που περιλαµβάνει µια ολόκληρη
λεκάνη εκροής από τις πηγές των ρεόντων υδάτων µέχρι τη
ζώνη εισροής της θάλασσας, ή πολλές λεκάνες εκροής, στις
οποίες τα ψάρια εκτρέφονται, διατηρούνται ή αλιεύονται

— ένα µέρος λεκάνης εκροής από τις πηγές των ρεόντων υδάτων
έως ένα φυσικό ή τεχνητό φράγµα που εµποδίζει τη µετανά-
στευση των ψαριών πέραν του φράγµατος αυτού.

Το µέγεθος και η γεωγραφική θέση µιας ηπειρωτικής ζώνης
πρέπει να είναι τέτοια ώστε οι πιθανότητες εκ νέου µόλυνσης,
πχ. από µεταναστευτικά είδη ψαριών, να µειώνονται στο
ελάχιστο. Αυτό µπορεί ενδεχοµένως να απαιτεί τη θέσπιση µιας
προστατευτικής ζώνης στην οποία εφαρµόζεται πρόγραµµα
επιτήρησης και η οποία εντούτοις δεν απολαύει του καθεστώτος
εγκεκριµένης ζώνης.

B. Χορήγηση της έγκρισης

Για να εγκριθεί µια ηπειρωτική ζώνη πρέπει να ανταποκρίνεται
στους εξής όρους:

1. όλα τα ψάρια δεν έχουν παρουσιάσει, εδώ και τουλάχιστον
τέσσερα έτη, κλινική ένδειξη ή οιαδήποτε άλλη ένδειξη
υπάρξεως µιας ή περισσοτέρων από τις ασθένειες του παραρτή-
µατος Α στήλη 1 ►M1 κατάλογος ◄ II·

2. όλες οι εκµεταλλεύσεις της ηπειρωτικής ζώνης ευρίσκονται
υπό την επιτήρηση της επίσηµης υπηρεσίας. Έχουν πραγµατο-
ποιηθεί δύο επισκέψεις υγειονοµικού ελέγχου ετησίως κατά τη
διάρκεια δύο ετών.

Ο υγειονοµικός αυτός έλεγχος έχει πραγµατοποιηθεί κατά τη
διάρκεια των περιόδων του έτους κατά τις οποίες η θερµο-
κρασία του ύδατος ευνοεί την ανάπτυξη αυτών των ασθενειών
και περιελάµβανε τουλάχιστον:

— έλεγχο των ψαριών που παρουσίασαν ανωµαλίες,

— λήψη, βάσει σχεδίου το οποίο καταρτίστηκε σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 15, δειγµάτων τα οποία απεστάλησαν
το ταχύτερο δυνατόν σε εγκεκριµένο εργαστήριο µε σκοπό
την ανίχνευση των συγκεκριµένων παθογόνων παραγόντων.

Ωστόσο, οι ζώνες στις οποίες βάσει ιστορικών στοιχείων δεν
υπάρχουν οι ασθένειες του παραρτήµατος Α στήλη 1
κατάλογος II µπορούν να χαρακτηρίζονται ως εγκεκριµένες
εάν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) η γεωγραφική τους κατάσταση δεν επιτρέπει εύκολη
εισαγωγή των ασθενειών·

β) εφαρµόζεται ένα επίσηµο σύστηµα ελέγχου των ασθενειών
για µεγάλη χρονική περίοδο τουλάχιστον δέκα ετών κατά
την οποία:

— έχει πραγµατοποιηθεί τακτική επιτήρηση κάθε
εκτροφής,

— έχει εφαρµοσθεί σύστηµα κοινοποίησης των ασθενειών,

— δεν έχουν αναφερθεί ασθένειες,

— η ισχύουσα νοµοθεσία προέβλεπε ότι µπορούσαν να
εισαχθούν στην ζώνη µόνον τα ψάρια, αυγά ή γαµέτες
που προέρχονται από µη µολυσµένη ζώνη ή εκµετάλ-
λευση, υποκείµενη σε επίσηµο έλεγχο και τα οποία
παρείχαν αντίστοιχες υγειονοµικές εγγυήσεις.
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Η περίοδος των δέκα ετών που αναφέρεται στο εδάφιο 1
µπορεί να µειωθεί σε πέντε έτη βάσει εξετάσεων που
πραγµατοποιούνται από την επίσηµη υπηρεσία του
αιτούντος κράτους µέλους, και εφόσον, πέραν των
προϋποθέσεων που εκτίθενται στο εδάφιο 1, η τακτική
επιτήρηση κάθε εκτροφής αναφερόµενης στο εδάφιο 1
περιελάµβανε κατ' έτος τουλάχιστον δύο επισκέψεις υγειο-
νοµικού ελέγχου, ο οποίος περιλαµβάνει τουλάχιστον:

— επιθεώρηση των ψαριών που παρουσίαζαν ανωµαλίες,

— λήψη δειγµάτων από 30 τουλάχιστον ψάρια ανά
επίσκεψη.

Τα κράτη µέλη που επιθυµούν να υπαχθούν στις διατάξεις
που αφορούν στοιχεία του ιστορικού πρέπει να υποβάλουν
αίτηση το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου 1996·

3. εάν δεν υπάρχει καµία εκµετάλλευση στην προς έγκριση
ηπειρωτική ζώνη, η επίσηµη υπηρεσία έχει προβεί σε υγειονο-
µικό έλεγχο των ψαριών, σύµφωνα µε το σηµείο 2, δύο φορές
ετησίως και για τέσσερα έτη, στο κάτων µέρος της λεκάνης
εκροής·

4. οι εργαστηριακές εξετάσεις που πραγµατοποιήθηκαν σε
δείγµατα ψαριών που ελήφθησαν κατά τη διάρκεια των επισκέ-
ψεων υγειονοµικού ελέγχου, έχουν δώσει αρνητικά
αποτελέσµατα σχετικά µε τους συγκεκριµένους παθογόνους
παράγοντες·

5. όταν ένα κράτος µέλος ζητεί έγκριση για µία λεκάνη υδροσυλ-
λογής ή τµήµα λεκάνης υδροσυλλογής που πηγάζει από ένα
γειτονικό κράτος µέλος ή είναι κοινή σε δύο κράτη µέλη,
εφαρµόζονται οι ακόλουθες διατάξεις:

— τα δύο ενδιαφερόµενα κράτη µέλη υποβάλλουν ταυτοχ-
ρόνως αίτηση εγκρίσεως σύµφωνα µε τις διατάξεις των
άρθρων 5 ή 10,

— σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 26 και µετά από
εξέταση και έλεγχο των αιτήσεων καθώς και εκτίµηση της
υγειονοµικής κατάστασης, η Επιτροπή ορίζει, εάν είναι
αναγκαίο, τις ενδεχόµενες άλλες αναγκαίες διατάξεις για
τη χορήγηση αυτών των εγκρίσεων.Βάσει των διατάξεων
της οδηγίας 89/608/ΕΟΚ (1), τα κράτη µέλη παρέχουν αµοι-
βαία συνδροµή για την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας,
και ιδίως για την τήρηση της παρούσας παραγράφου.

Γ. ∆ιατήρηση της έγκρισης

Η διατήρηση της έγκρισης εξαρτάται από τις ακόλουθες εγγυή-
σεις:

1. τα ψάρια που εισάγονται στη ζώνη πρέπει να προέρχονται από
άλλη εγκεκριµένη ζώνη ή εγκεκριµένη εκµετάλλευση·

2. κάθε εκµετάλλευση πρέπει να αποτελεί το αντικείµενο
επίσκεψης υγειονοµικού ελέγχου, σύµφωνα µε το σηµείο Β.2,
δύο φορές ετησίως, εκτός από τις εκµεταλλεύσεις χωρίς γεννή-
τορες, για τις οποίες η συχνότητα περιορίζεται σε µία
επίσκεψη ετησίως. Ωστόσο, οι δειγµατοληψίες πραγµατο-
ποιούνται, εκ περιτροπής, στο 50 % των εκµεταλλεύσεων της
ηπειρωτικής ζώνης, ετησίως·

3. οι εργαστηριακές εξετάσεις που πραγµατοποιούνται σε ψάρια
που έχουν ληφθεί κατά τις επισκέψεις υγειονοµικού ελέγχου,
έχουν δώσει αρνητικά αποτελέσµατα ως προς τους παράγοντες
των ασθενειών του παραρτήµατος Α σηµείο 1
►M1 κατάλογος ◄ II·

4. οι κάτοχοι των εκµεταλλεύσεων ή τα πρόσωπα που είναι
υπεύθυνα για την εισαγωγή ψαριών, πρέπει να τηρούν βιβλίο
που να περιέχει όλα τα απαραίτητα στοιχεία για να καθίσταται
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δυνατή η συνεχής παρακολούθηση της υγειονοµικής
κατάστασης των ψαριών.

∆. Αναστολή, αποκατάσταση και αφαίρεση της έγκρισης

1. Κάθε αφύσικη θνησιµότητα ή κάθε άλλο σύµπτωµα που δύναται
να συνιστά υπόνοια ασθένειας των ψαριών, η οποία αναφέρεται
στο παράρτηµα Α στήλη 1 ►M1 κατάλογος ◄ II, πρέπει να
δηλώνεται το συντοµότερο στην επίσηµη υπηρεσία. ►M2 Η
τελευταία αναστέλλει αµέσως την έγκριση της ζώνης ή
τµήµατος της ζώνης αυτής εφόσον το τµήµα της ζώνης για το
οποίο διατηρείται η έγκριση εξακολουθεί να είναι σύµφωνο
µε τον ορισµό του σηµείου Α. ◄

2. ∆είγµα τουλάχιστον δέκα ασθενών ψαριών πρέπει να αποστέλ-
λεται στο εγκεκριµένο εργαστήριο µε σκοπό την ανίχνευση
των συγκεκριµένων παθογόνων παραγόντων. Τα αποτελέσµατα
των εξετάσεων ανακοινώνονται αµέσως στην επίσηµη
υπηρεσία.

3. Σε περίπτωση αρνητικών αποτελεσµάτων για τους σχετικούς
παθογόνους παράγοντες, αλλά θετικών για άλλη αιτιολογία, η
επίσηµη υπηρεσία αποκαθιστά την έγκριση.

4. Ωστόσο, εάν δεν είναι δυνατόν να γίνει διάγνωση, νέα
επίσκεψη υγειονοµικού ελέγχου πραγµατοποιείται εντός δεκα-
πέντε ηµερών µετά από την πρώτη δειγµατοληψία και
λαµβάνονται αρκετά ασθενή ψάρια, τα οποία αποστέλλονται
εν συνεχεία στο εγκεκριµένο εργαστήριο µε σκοπό την ανίχ-
νευση των συγκεκριµένων παθογόνων παραγόντων.

Εάν τα αποτελέσµατα είναι εκ νέου αρνητικά ή εάν δεν
υπάρχουν πλέον ασθενή ψάρια, η επίσηµη υπηρεσία
αποκαθιστά την έγκριση.

5. Σε περίπτωση θετικών αποτελεσµάτων, η επίσηµη υπηρεσία
αποσύρει την έγκριση της ζώνης ή του τµήµατος της ζώνης
που µνηµονεύονται στο σηµείο 1.

6.

Η αποκατάσταση της εγκρίσεως της ζώνης, ή του τµήµατος της
ζώνης που µνηµονεύονται στο σηµείο 1 υπόκειται στους
ακόλουθους όρους:

α) κατά την εµφάνιση της εστίας:

— θανατώνονται όλα τα ψάρια των µολυσµένων εκµεταλ-
λεύσεων, τα δε προσβεβληµένα ή µολυσµένα ψάρια
καταστρέφονται,

— οι εγκαταστάσεις και το υλικό απολυµαίνονται µε διαδι-
κασία που εγκρίνεται από την επίσηµη υπηρεσία·

β) µετά την εξάλειψη της εστίας, πρέπει να πληρούνται εκ
νέου οι όροι που προβλέπονται στο σηµείο Β.

7. Η αρµόδια κεντρική αρχή ενηµερώνει την Επιτροπή και τα
άλλα κράτη µέλη για την αναστολή, την αποκατάσταση και
την αφαίρεση της έγκρισης της ζώνης, ή του τµήµατος της
ζώνης που µνηµονεύονται στο σηµείο 1.

II. Παράκτιες ζώνες για τα ψάρια (στήλη 2 ►M1 κατάλογος ◄ II του
παραρτήµατος Α)

Α. Μια παράκτια ζώνη αποτελείται από µέρος παραλίας ή θαλάσσιου
νερού ή εκβολής ποταµού, η οποία έχει σαφή γεωγραφικά όρια
και συνιστά οµοιογενές υδρολογικό σύστηµα ή σειρά αυτών των
συστηµάτων. Ενδεχοµένως, µπορεί να θεωρηθεί ως παράκτια
ζώνη το τµήµα της παραλίας ή του θαλάσσιου νερού ή εκβολή
που περιλαµβάνεται µεταξύ των στοµίων δύο υδάτινων ρευµάτων
ή ακόµα το τµήµα της παραλίας ή του θαλάσσιου νερού ή εκβολής
ποταµού όπου βρίσκονται µία ή περισσότερες εκµεταλλεύσεις,
εφόσον και από τις δύο πλευρές της εκµετάλλευσης ή των εκµε-
ταλλεύσεων προβλέπεται ζώνη ασφαλείας, η έκταση της οποίας
καθορίζεται κατά περίπτωση από την Επιτροπή µε την διαδικασία
που προβλέπεται στο άρθρο 26.
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B. Χορήγηση της έγκρισης

Για να εγκρίνεται για τα ψάρια, µια παράκτια ζώνη πρέπει να
ανταποκρίνεται στους όρους που καθορίζονται για τις ηπειρωτικές
ζώνες στο σηµείο I.Β.

Γ. ∆ιατήρηση της έγκρισης

Η διατήρηση της έγκρισης µιας παράκτιας ζώνης υπόκειται στις
ίδιες εγγυήσεις µε αυτές που προβλέπονται στον τίτλο I.Γ.

∆. Αναστολή, αποκατάσταση και αφαίρεση της έγκρισης

Εφαρµόζονται οι ίδιοι κανόνες µε αυτούς που προβλέπονται στον
τίτλο I.∆. Ωστόσο, όταν η ζώνη αποτελείται από σειρά υδρολο-
γικών συστηµάτων, η αναστολή, η αποκατάσταση και η
αφαίρεση της έγκρισης µπορούν να αφορούν ένα τµήµα της εν
λόγω σειράς, εφόσον το τµήµα αυτό έχει σαφή γεωγραφικά όρια
και αποτελεί οµοιογενές υδρολογικό σύστηµα και εφόσον το
τµήµα για το οποίο διατηρείται η έγκριση παραµένει σύµφωνο
µε τον ορισµό που περιλαµβάνεται στο σηµείο Α.

III. Παράκτιες ζώνες για τα µαλάκια (στήλη 2 ►M1 κατάλογος ◄ II του
παραρτήµατος Α)

A. Μια παράκτια ζώνη πρέπει να ανταποκρίνεται στον ορισµό που
προβλέπεται στον σηµείο II.Α.

B. Χορήγηση της έγκρισης

Για να εγκριθεί µια παράκτια ζώνη, πρέπει να ανταποκρίνεται
στους ακόλουθους όρους:

1. όλα τα µαλάκια δεν έχουν παρουσιάσει κλινική ένδειξη ή οποι-
αδήποτε άλλη ένδειξη υπάρχεως µιας ή περισσοτέρων από τις
ασθένειες του παραρτήµατος Α στήλη 1 ►M1 κατάλογος ◄ II,
εδώ και τουλάχιστον δύο έτη·

2. όλες οι εκµεταλλεύσεις της παράκτιας ζώνης ευρίσκονται υπό
την επιτήρηση της επίσηµης υπηρεσίας. Έχουν πραγµατοποι-
ηθεί επισκέψεις για υγειονοµικό έλεγχο µε ρυθµό ανάλογο µε
το ρυθµό ανάπτυξης των σχετικών παθογόνων παραγόντων.

Ο έλεγχος αυτός πρέπει να περιλαµβάνει τουλάχιστον λήψη
δειγµάτων που απεστάλησαν το ταχύτερο δυνατόν στο εγκεκρι-
µένο εργαστήριο µε σκοπό την ανίχνευση των συγκεκρίµενων
παθογόνων παραγόντων·

3. εάν δεν υπάρχει καµία εκµετάλλευση σε παράκτια ζώνη, η
επίσηµη υπηρεσία έχει προβεί σε υγειονοµικό έλεγχο των
µαλακίων, σύµφωνα µε το σηµείο 2, µε ρυθµό ανάλογο µε το
ρυθµό αναπτύξεως των σχετικών παθογόνων παραγόντων. Εάν,
παρόλα αυτά, εµπεριστατωµένες εξετάσειςτης πανίδας καταδεί-
ξουν ότι, στη συγκεκριµένη ζώνη, δεν υπάρχουν µαλάκια που
να ανήκουν στα ευαίσθητα είδη, στους ενδιάµεσους ξενιστές ή
στους φορείς, η επίσηµη υπηρεσία µπορεί να εγκρίνει τη ζώνη
αυτή πριν από οποιαδήποτε εισαγωγή µαλακίων·

4. οι εργαστηριακές εξετάσεις που πραγµατοποιήθηκαν σε
µαλάκια που ελήφθησαν κατά τη διάρκεια των επισκέψεων
υγειονοµικού ελέγχου, έχουν δώσει αρνητικά αποτελέσµατα
σχετικά µε τους συγκεκριµένους παθογόνους παράγοντες.

Για τις ζώνες που ήταν παραδοσιακά απαλλαγµένες από τις
ασθένειες του παραρτήµατος Α στήλη 1 ►M1 κατάλογος ◄
II, οι πληροφορίες αυτές µπορούν να ληφθούν υπόψη για τη
χορήγηση της έγκρισης.

Γ. ∆ιατήρηση της έγκρισης

Η διατήρηση της έγκρισης εξαρτάται από τις ακόλουθες εγγυή-
σεις:

1. τα µαλάκια που εισάγονται στην παράκτια ζώνη πρέπει να
προέρχονται από άλλη εγκεκριµένη παράκτια ζώνη ή από εγκε-
κριµένη εκµετάλλευση µη εγκεκριµένης παράκτιας ζώνης·

2. κάθε εκµετάλλευση πρέπει να αποτελεί το αντικείµενο
επίσκεψης υγειονοµικού ελέγχου, σύµφωνα µε το σηµείο Β.2,
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µε ρυθµό ανάλογο προς τον ρυθµό αναπτύξεως των σχετικών
παθογόνων παραγόντων·

3. οι εργαστηριακές εξετάσεις που πραγµατοποιούνται κατά τη
διάρκεια των επισκέψεων υγειονοµικού ελέγχου, έχουν δώσει
αρνητικά αποτελέσµατα ως προς τους παράγοντες των ασθε-
νειών του παραρτήµατος Α στήλη 1 ►M1 κατάλογος ◄ II·

4. οι κάτοχοι των εκµεταλλεύσεων ή τα πρόσωπα που είναι
υπεύθυνα για την εισαγωγή των µαλακίων, πρέπει να τηρούν
βιβλίο που να περιέχει όλα τα απαραίτητα στοιχεία για να
καθίσταται δυνατή η συνεχής παρακολούθηση της υγειονο-
µικής κατάστασης των µαλακίων.

∆. Αναστολή, αποκατάσταση και αφαίρεση της έγκρισης

1. Κάθε αφύσικη θνησιµότητα ή κάθε άλλο σύµπτωµα που δύναται
να συνιστά υπόνοια ασθένειας των µαλακίων που αναφέρεται
στο παράρτηµα Α στήλη 1 ►M1 κατάλογος ◄ II, πρέπει να
δηλώνεται το συντοµότερο στην επίσηµη υπηρεσία. ►M2 Η
τελευταία αυτή αναστέλλει αµέσως την έγκριση της ζώνης ή,
εάν η ζώνη αποτελείται από σειρά υδρολογικών συστηµάτων,
τµήµατος της εν λόγω σειράς, εφόσον αυτό το τµήµα έχει
σαφή γεωγραφικά όρια και αποτελεί οµοιογενές υδρολογικό
σύστηµα και εφόσον το τµήµα για το οποίο διατηρείται η
έγκριση παραµένει σύµφωνο µε τον ορισµό που περιλαµβένται
στο σηµείο Α. ◄

2. ∆είγµα ασθενών µαλακίων πρέπει να αποστέλλεται στο εγκε-
κριµένο εργαστήριο µε σκοπό την ανίχνευση των
συγκεκριµένων παθογόνων παραγόντων.

Τα αποτελέσµατα των εξετάσεων ανακοινώνονται αµέσως στην
επίσηµη υπηρεσία.

3. Σε περίπτωση αρνητικών αποτελεσµάτων για τους σχετικούς
παθογόνους παράγοντες, αλλά θετικών για άλλη αιτιολογία, η
έγκριση διατηρείται.

4. Ωστόσο, εάν δεν είναι δυνατόν να γίνει διάγνωση, νέα
επίσκεψη υγειονοµικού ελέγχου πραγµατοποιείται εντός δεκα-
πέντε ηµερών µετά από την πρώτη δειγµατοληψία και
λαµβάνεται επαρκής αριθµός ασθενών µαλακίων, τα οποία
αποστέλλονται εν συνεχεία στο εγκεκριµένο εργαστήριο µε
σκοπό την ανίχνευση των συγκεκριµένων παθογόνων παρα-
γόντων. Εάν τα αποτελέσµατα είναι εκ νέου αρνητικά ή εάν
δεν υπάρχουν πλέον ασθενή µαλάκια, η επίσηµη υπηρεσία
αποκαθιστά την έγκριση.

5. Σε περίπτωση θετικών αποτελεσµάτων, η επίσηµη υπηρεσία
αποσύρει την έγκριση της ζώνης ή του τµήµατος της ζώνης
που µνηµονεύονται στο σηµείο 1.

6.

Η αποκατάσταση της εγκρίσεως της ζώνης ή του τµήµατος της
ζώνης που µνηµονεύονται στο σηµείο 1 υπόκειται στους
ακόλουθους όρους:

α) κατά την εµφάνιση της εστίας:

— τα προσβεβληµένα ή µολυσµένα µαλάκια καταστρέ-
φονται,

— οι εγκαταστάσεις και το υλικό απολυµαίνονται σύµφωνα
µε διαδικασία που εγκρίνεται από την επίσηµη
υπηρεσία·

β) µετά από την εξάλειψη της εστίας, πρέπει να πληρούνται εκ
νέου οι όροι που προβλέπονται στο σηµείο Β.

7. Η αρµόδια κεντρική αρχή ενηµερώνει την Επιτροπή και τα
άλλα κράτη µέλη για την αναστολή, την αποκατάσταση και
την αφαίρεση της έγκρισης της ζώνης ή του τµήµατος της
ζώνης που µνηµονεύονται στο σηµείο 1.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ

ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΣΕ ΜΗ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗ
ΖΩΝΗ

I. Ηπειρωτικές εκµεταλλεύσεις για τα ψάρια (στήλη 2
►M1 κατάλογος ◄ II του παραρτήµατος Α)

Α. Χορήγηση της έγκρισης

Για να εγκριθεί µια εκµετάλλευση πρέπει να ανταποκρίνεται
στους ακόλουθους όρους:

1. πρέπει να υδροδοτείται από φρέαρ, γεώτρηση ή πηγή. Εάν το
εν λόγω σηµείο υδροδότησης ευρίσκεται σε κάποια απόσταση
από την εκµετάλλευση, το νερό πρέπει να παρέχεται απ'
ευθείας στην εκµετάλλευση και µέσω σωλήνος ή, µε έγκριση
της επίσηµης υπηρεσίας, µέσω ανοικτού αγωγού ή φυσικού
αγωγού, εφόσον αυτό δεν αποτελεί πηγή µόλυνσης για την
εκµετάλλευση και εφόσον δεν διευκολύνει την είσοδο αγρίων
ψαριών. Ο σωλήνας νερού πρέπει να ευρίσκεται υπό τον
έλεγχο της εκµετάλλευσης και, εφόσον αυτό δεν είναι δυνατόν,
της επίσηµης υπηρεσίας·

2. κατάντη της εκµετάλλευσης πρέπει να υπάρχει φυσικό ή
τεχνητό εµπόδιο, ώστε να µη µπορούν τα ψάρια να διεισδύσουν
στη συγκεκριµένη εκµετάλλευση·

3. εάν να είναι αναγκαίο, η εκµετάλλευση πρέπει να προστα-
τεύεται έναντι του πληµµυρίσµατος και της διείσδυσης νερού·

4. πρέπει να πληροί, mutatis mutandis, τους όρους που προβλέ-
πονται στο παράρτηµα Β.I.Β. Εξάλλου, εάν η έγκριση ζητείται
βάσει ιστορικών στοιχείων σύµφωνα µε επίσηµο σύστηµα
ελέγχου των ασθενειών που υπάρχει τουλάχιστον για περίοδο
δέκα ετών, η εκµετάλλευση πρέπει να πληροί τις ακόλουθες
συµπληρωµατικές προϋποθέσεις:

— να έχει υποβληθεί τουλάχιστον µία φορά κατ' έτος σε
κλινικό έλεγχο και δειγµατοληψία για την ανίχνευση των
συγκεκριµένων παθογόνων παραγόντων σε εγκεκριµένο
εργαστήριο·

5. στην εκµετάλλευση µπορούν να επιβάλλονται συµπληρωµατικά
µέτρα από την επίσηµη υπηρεσία, εφόσον αυτό κρίνεται ανα-
γκαίο για να εµποδισθεί η εισαγωγή ασθενειών. Τα εν λόγω
µέτρα δύνανται να περιλαµβάνουν τη δηµιουργία προστατευ-
τικής ζώνης γύρω από την εκµετάλλευση, στην οποία
εφαρµόζεται πρόγραµµα επιτήρησης και τη θέσπιση προστα-
σίας έναντι της εισαγωγής τυχόν φορέων ή ξενιστών
παθογόνων παραγόντων·

6. ωστόσο:

α) µια νέα εκµετάλλευση που πληροί τους όρους των ανωτέρω
σηµείων 1, 2, 3 και 5 αλλά που αρχίζει τις δραστηριότητές
της µε ψάρια, αυγά ή γαµέτες που προέρχονται από εγκεκρι-
µένη ζώνη ή εγκεκριµένη εκµετάλλευση κειµένη σε µη
εγκεκριµένη ζώνη, µπορεί να εγκρίνεται χωρίς να υποβάλ-
λεται στην απαιτούµενη για την χορήγησή της
δειγµατοληψία·

β. µια εκµετάλλευση που πληροί τους όρους των ανωτέρω
σηµείων 1, 2, 3 και 5, η οποία ξαναρχίζει τις δραστη-
ριότητές της µετά από διακοπή, µε ψάρια αυγά ή γαµέτες
που προέρχονται από εγκεκριµένη ζώνη ή εγκεκριµένη
εκµετάλλευση κειµένη σε µη εγκεκριµένη ζώνη, µπορεί να
εγκρίνεται χωρίς να υποβάλλεται στην απαιτούµενη για την
χορήγησή της δειγµατοληψία, υπό τον όρο ότι:

— το υγειονοµικό ιστορικό της εκµετάλλευσης για τα
τέσσερα τελευταία χρόνια δραστηριότητας της εκµετάλ-
λευσης είναι γνωστό στην επίσηµη υπηρεσία· ωστόσο,
όταν η περίοδος δραστηριότητας της σχετικής εκµετάλ-
λευσης είναι µικρότερη από τέσσερα χρόνια, θα
λαµβάνεται υπόψη η περίοδος πραγµατικής δραση-
ριότητας της εκµετάλλευσης,

— όσον αφορά τις ασθένειες που προβλέπονται στο
παράρτηµα Α κατάλογος II, δεν έχουν επιβληθεί στην
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επιχείρηση περιοριστικά µέτρα υγειονοµικού ελέγχου
και δεν έχουν σηµειωθεί προηγούµενα κρούσµατα των
ασθενειών αυτών,

— πριν από την εισαγωγή των ψαριών, των αυγών ή των
γαµετών έγινε στην επιχείρηση καθαρισµός και απολύ-
µανση ακολουθούµενη από υγειονοµικό κενό ελάχιστης
διάρκειας 15 ηµερών υπό επίσηµο έλεγχο.

B. ∆ιατήρηση της έγκρισης

Η διατήρηση της έγκρισης υπόκειται στις εγγυήσεις που αναφέ-
ρονται στο παράρτηµα Β τίτλος I.Γ. Ωστόσο, δειγµατοληψίες
ιχθύων πρέπει να πραγµατοποιούνται κάθε έτος.

Γ. Αναστολή, αποκατάσταση και αφαίρεση της έγκρισης

Εφαρµόζονται οι κανόνες που προβλέπονται στο παράρτηµα Β
τίτλος I.∆.

II. Παράκτιες εκµεταλλεύσεις για τα ψάρια (στήλη 2 ►M1 κατάλογος ◄
II του παραρτήµατος Α)

A. Χορήγηση της έγκρισης

Για να εγκριθεί µια εκµετάλλευση πρέπει να ανταποκρίνεται
στους εξής όρους:

1. πρέπει να υδροδοτείται µε σύστηµα που περιλαµβάνει εγκατά-
σταση ικανή να καταστρέφει τους παράγοντες των ασθενειών
που αναφέρονται στο παράρτηµα Α στήλη 1 κατάλογος II. Τα
αναγκαία αυτά κριτήρια για την οµοιόµορφη εφαρµογή των
διατάξεων αυτών, και ιδίως των σχετικών µε την ορθή
λειτουργία αυτού του συστήµατος καθορίζονται µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 26·

2. πρέπει να πληροί, mutatis mutandis, τους όρους που προβλέ-
πονται στο παράρτηµα Β τίτλος II.Β·

3. ωστόσο:

α) µια νέα εκµετάλλευση που πληροί τους όρους των ανωτέρω
σηµείων 1 και 2 αλλά που αρχίζει τις δραστηριότητές της µε
ψάρια, αυγά ή γαµέτες που προέρχονται από εγκεκριµένη
ζώνη ή εγκεκριµένη εκµετάλλευση κειµένη σε µη εγκεκρι-
µένη ζώνη, µπορεί να εγκρίνεται χωρίς να υποβάλλεται
στην απαιτούµενη για τη χορήγησή της δειγµατοληψία·

β) µια εκµετάλλευση που πληροί τους όρους των ανωτέρω
σηµείων 1 και 2, η οποία ξαναρχίζει τις δραστηριότητές
της µετά από διακοπή, µε ψάρια αυγά ή γαµέτες που προέρ-
χονται από εγκεκριµένη ζώνη ή εγκεκριµένη εκµετάλλευση
κειµένη σε µη εγκεκριµένη ζώνη, µπορεί να εγκρίνεται
χωρίς να υποβάλλεται στην απαιτούµενη για τη χορήγησή
της δειγµατοληψία, υπό τον όρο ότι:

— το υγειονοµικό ιστορικό της εκµετάλλευσης για τα
τέσσερα τελευταία χρόνια δραστηριότητας της εκµετάλ-
λευσης είναι γνωστό στην επίσηµη υπηρεσία· ωστόσο,
όταν η περίοδος δραστηριότητας της σχετικής εκµετάλ-
λευσης είναι µικρότερη από τέσσερα χρόνια, θα
λαµβάνεται υπόψη η περίοδος πραγµατικής δραστη-
ριότητας της εκµετάλλευσης,

— όσον αφορά τις ασθένεις που προβλέπονται στο
πατάρτηµα Α κατάλογος II, δεν έχουν επιβληθεί στην
επιχείρηση περιοριστικά µέτρα υγειονοµικού ελέγχου
και δεν έχουν σηµειωθεί προηγούµενα κρούσµατα των
ασθενειών αυτών,

— πριν από την εισαγωγή των ψαριών, των αυγών ή των
γαµετών έγινε στην επιχείρηση καθαρισµός και απολύ-
µανση ακολουθούµενη από υγειονοµικό κενό ελάχιστης
διάρκειας 15 ηµερών υπό επίσηµο έλεγχο.
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B. ∆ιατήρησης της έγκρισης

Η διατήρηση της έγκρισης υπόκειται mutatis mutandis, στις εγγυή-
σεις που αναφέρονται στο παράρτηµα Β τίτλος II.Γ.

C. Αναστολή, αποκατάσταση και αφαίρεση της έγκρισης

Εφαρµόζονται, mutatis mutandis, οι κανόνες που αναφέρονται στο
παράρτηµα Β τίτλος II.∆.

III. Παράκτιες εκµεταλλεύσεις για τα µαλάκια (στήλη 2 ►M1 κατάλο-
γος ◄ II του παραρτήµατος Α)

A. Χορήγηση της έγκρισης

Για να εγκριθεί µια εκµετάλλευση πρέπει να ανταποκρίνεται
στους ακόλουθους όρους:

1. πρέπει να υδροδοτείται µε σύστηµα που περιλαµβάνει εγκατά-
σταση ικανή να καταστρέφει τους παράγοντες των ασθενειών
που αναφέρονται στο παράρτηµα Α στήλη 1 κατάλογος II· τα
αναγκαία κριτήρια για την οµοιόµορφη εφαρµογή των διατά-
ξεων αυτών, και ιδίως των σχετικών µε την ορθή λειτουργία
αυτού του συστήµατος καθορίζονται µε τη διαδικασία του
άρθρου 26·

2. πρέπει να πληροί, mutatis mutandis, τους όρους που προβλέ-
πονται στο παράρτηµα Β τίτλος III.Β σηµεία 1, 2 και 4·

ωστόσο:

α) µια νέα εκµετάλλευση που πληροί τους όρους των ανωτέρω
σηµείων 1 και 2, αλλά που αρχίζει τις δραστηριότητές της
µε µαλάκια που προέρχονται από εγκεκριµένη ζώνη ή εγκε-
κριµένη εκµετάλλευση κειµένη σε µη εγκεκριµένη ζώνη,
µπορεί να εγκρίνεται χωρίς να υποβάλλεται στην απαιτού-
µενη για τη χορήγηση της δειγµατοληψία·

β) µια εκµετάλλευση που πληροί τους όρους των ανωτέρω
σηµείων 1 και 2, η οποία ξαναρχίζει τις δραστηριότητές
της µετά από διακοπή, µε µαλάκια που προέρχονται από
εγκεκριµένη ζώνη ή εγκεκριµένη εκµετάλλευση κειµένη
σε µη εγκεκριµένη ζώνη, µπορεί να εγκρίνεται χωρίς να
υποβάλλεται στην απαιτούµενη για τη χορήγησή της
δειγµατοληψία, υπό τον όρο ότι:

— το υγειονοµικό ιστορικό της εκµετάλλευσης για τα
τέσσερα τελευταία χρόνια δραστηριότητας της εκµετάλ-
λευσης είναι γνωστό στην επίσηµη υπηρεσία,

— όσον αφορά τις ασθένειες που προβλέπονται στο
παράρτηµα Α κατάλογος II, δεν έχουν επιβληθεί στην
επιχείρηση περιοριστικά µέτρα υγειονοµικού ελέγχου
και δεν έχουν σηµειωθεί προηγούµενα κρούσµατα των
ασθενειών αυτών,

— πριν από την εισαγωγή των µαλακίων έγινε στην
επιχείρηση καθαρισµός και απολύµανση ακολουθούµενη
από υγειονοµικό κενό ελάχιστης διάρκειας 15 ηµερών
υπό επίσηµο έλεγχο.

B. ∆ιατήρηση της έγκρισης

Η διατήρηση της έγκρισης υπόκειται, mutatis mutandis, στις
εγγυήσεις που αναφέρονται στο παράρτηµα Β, τίτλος III.Γ σηµεία
1 έως 4.

Γ. Αναστολή, αποκατάσταση και αφαίρεση της έγκρισης

Εφαρµόζονται, mutatis mutandis, οι κανόνες, που αναφέρονται στο
παράρτηµα Β τίτλος III.∆.
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▼B
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ∆

ΑΝΑΝΕΩΣΗ ΤΟΥ ΝΕΡΟΥ

Η ανανέωση του νερού κατά τη διάρκεια της µεταφοράς των ζώων υδατο-
καλλιέργειας πρέπει να γίνεται σε εγκεκριµένες από τα κράτη µέλη
εγκαταστάσεις που ανταποκρίνονται στους ακόλουθους όρους:

1. το νερό που διατίθεται για την αλλαγή έχει υγειονοµικές ιδιότητες
επαρκείς για να µη µεταβάλλεται η υγειονοµική κατάσταση των µετα-
φερόµενων ειδών σχετικά µε τους παράγοντες των ασθενειών του
παραρτήµατος Α στήλη 1 ►M1 κατάλογος ◄ II·

2. οι εγκαταστάσεις διαθέτουν µηχανισµούς που επιτρέπουν την αποφυγή
κάθε µόλυνσης του περιβάλλοντος υποδοχής:

— είτε επιτρέπονται την απολύµανση του ύδατος,
— είτε φροντίζονται ώστε η διάχυση του ύδατος αυτού να µη µπορεί,

σε καµία περίπτωση, να επιφέρει άµεση είσοδο στα τρέχοντα
ύδατα.
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▼B
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ε

Υποδείγµατα εγγράφου µεταφοράς

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

ΕΓΓΡΑΦΟ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ ΓΙΑ ΖΩΝΤΑΝΑ ΨΑΡΙΑ, ΑΥΤΑ ΚΑΙ ΓΑΜΕΤΕΣ ΠΟΥ ΠΡΟΕΡ-
ΧΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗ ΖΩΝΗ
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▼B
ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

ΕΓΓΡΑΦΟ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ ΓΙΑ ΖΩΝΤΑΝΑ ΨΑΡΙΑ, ΑΥΤΑ ΚΑΙ ΓΑΜΕΤΕΣ ΠΟΥ ΠΡΟΕΡ-
ΧΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΗ
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▼B
ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

ΕΓΓΡΑΦΟ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ ΓΙΑ ΤΑ ΜΑΛΑΚΙΑ ΠΟΥ ΠΡΟΕΡΧΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΕΓΚΕΚΡΙ-
ΜΕΝΗ ΠΑΡΑΚΤΙΑ ΖΩΝΗ
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▼B
ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4

ΕΓΓΡΑΦΟ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ ΓΙΑ ΜΑΛΑΚΙΑ ΠΟΥ ΠΡΟΕΡΧΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗ
ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΗ
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